Использование здоровьесберегающих технологий 

в процессе изучения литературы в 5 классе
В начале учебного года при изучении фольклора в курсе программы «Литература» в 5 классе целесообразно включать в ткань урока и разговор о здоровом образе жизни. Богатый материал для этого дают пословицы и поговорки о здоровье. Можно предложить детям написать небольшие сочинения на тему «Пословицы о здоровье», а также провести конкурс учебных проектов «Тема здоровья в произведениях УНТ». 


На уроке можно почитать сказки о здоровье, такие как

· Людмила Щепачева «Как медвежонок Шуня здоровье искал»

· Ирис Ревю «Сказка про то, как девочка горло лечила»

· Благодарная тигрица (Китайские народные сказки)

· Болезнь Льва (Африканские народные сказки)

· Завещание отца (Бирманские народные сказки)

· Заяц и черепаха (Корейские народные сказки)

· Ласточка (Корейские народные сказки)

· Медведь и лиса (Абхазские народные сказки)

· Медведь, заяц, волк и лиса (Абазинские народные сказки)

· Наказанная жадность (Бурятские народные сказки)

· О двух братьях, что имели неверных жен (Грузинские народные сказки)

· Петух и курица в орешнике (Норвежские народные сказки)

· Платье из птичьих перьев (Вьетнамские народные сказки)

· Притворная болезнь (Русские народные сказки)

Эти сказки вы сможете найти на сайте http://l-skazki.ru/skazki-o-zdorove и других ресурсах.

Пословицы и поговорки о здоровом образе жизни ребята сами найдут, выберут наиболее интересные, на их взгляд, объяснят их значение и напишут небольшие письменные работы.

Примеры сочинений по пословицам и поговоркам о здоровом образе жизни

Не рад больной и золотой кровати

Русский народ был очень мудрым и сочинил много пословиц, в том числе и о здоровье.

По моему мнению, эта пословица значит, что больному человеку все равно, что будет его окружать: богатство и бриллианты или бедность. И пословица доказывает, что главное – это здоровье, а не богатство.

Берегите свое здоровье!

Мария, 5 класс

Двигайся больше – проживешь дольше 

Очень важно быть здоровым!

Надо быть активным, подвижным, гулять на свежем воздухе. Люди давно это знают, а выражено это в русских пословицах, например в пословице «Двигайся больше – проживешь дольше». А еще нельзя переедать, ведь «от переедания люди чаще умирают, чем от голода».

Надо держать в голове только хорошие и добрые мысли. Не принимать решения сгоряча. Поддерживать свое тело в хорошей форме и следить за ним. И, конечно, следить за своим здоровьем, например не простывать. Об этом говорит и пословица: «Держи голову в холоде, живот в голоде, ноги в тепле».

Но самое главное – относиться к себе и другим людям хорошо. Не надо ссориться и ругаться, потому что самые серьезные болезни и самые страшные беды случаются от злобы и раздражения.

Мне очень нравится такое изречение Ши Цзина: «Первое проявление счастья – долголетие, второе – богатство, третье – здоровье тела и спокойствие духа, четвертое – любовь и целомудрие, пятое – спокойная кончина, завершающая жизнь».

Маргарита, 5 класс

Сказка о здоровье

Сидеть да лежать – болезни поджидать

На улице Ледниковой жили две подружки. Одну звали Арина, а другую - Эля. Арина любила заниматься спортом, а Эля – нет. Однажды Арина предложила Эле сходить в лес за грибами с ее бабушкой. Эля согласилась, и они пошли. Арина бегала, с легкостью нагибалась,  А Эля еле шла и каждый раз садилась на пенек, потому что у нее то голова заболит, то ноги, то шея. Арина с бабушкой даже уставали ждать Элю. И с тех пор Арина Элю с собой никуда не брала. 

Арина проводила много времени , занимаясь гимнастикой, а Эля все лежала на диване и играла в компьютерные игры. А русская пословица гласит: «Сидеть да лежать – болезни поджидать».

Как вы думаете, что станет с этими девочками, когда они вырастут? Я думаю, что Арина вырастет здоровой и счастливой и вокруг нее всегда будет много друзей, а Эля … Впрочем, не будем о грустном…

Я рекомендую вам, больше ходить, двигаться, а не лежать на диване, и тогда все у вас будет хорошо.

Карина, 5 класс

Сладко есть и пить – по врачам ходить

Моя любимая пословица про здоровье – «Сладко есть и пить – по врачам ходить». В этой пословице говорится о том, что надо есть полезную пищу и не переедать, ведь из-за этого начинаются проблемы со здоровьем, а в результате вам придется ходить по врачам. 

Лучше есть здоровую еду, заниматься спортом, тогда риск заболеть станет намного меньше.

Я стараюсь придерживаться этой пословицы.

Иван, 5 класс

Быстрого и ловкого болезнь не догонит

Эта пословица говорит о том, что нужно заниматься спортом. Если ты занимаешься спортом и закаляешься, твой организм становится крепче. Для того, чтобы ты реже болел, надо заниматься физическими упражнениями, закаляться. Делать утреннюю зарядку. О пользе спорта можно говорить часами. Занятия спортом делают нас сильнее и выносливее. Человеку необходимо быть активным, кататься на велосипеде, на коньках, играть в волейбол или в другие подвижные игры, которые больше по душе. Главное – всегда двигаться вперед, тогда и «болезнь не догонит»!

Алиса, 5 класс

Учебный проект «Пословицы о здоровье в английском и русском языках»

Еще одной формой работы по формированию здорового образа жизни на уроках литературы может стать учебный проект «Пословицы о здоровье в английском и русском языках».

Данный проект позволит учителю реализовать на уроке межпредметные связи, а также  этот вид работы, безусловно, является важным приемом формирования лингвистической компетенции учащихся.

Примеры пословиц и поговорок для сопоставительного анализа в рамках проекта «Пословицы о здоровье в разных языках мира»

Английская пословица
Русский перевод

An apple a day keeps the doctor away. 
Дословный перевод: Съедая одно яблоко в день, вы оставите вашего доктора без работы. Кто съедает одно яблоко в день, экономит на враче…

Русский аналог: Живот на живот — и всё заживёт. Лук от семи недуг. Лук семь недугов лечит, а чеснок семь недугов изводит.

Good health is above wealth. 
Дословный перевод: Доброе здоровье дороже богатства

Русский аналог: Здоровье дороже денег. Здоровье всего дороже. Здоровье дороже всякого богатства.

A sound mind in a sound body.
Дословный перевод: Здоровый дух в здоровом теле.

Русский аналог: В здоровом теле здоровый дух.

Early to bed and early to rise, makes a man healthy, wealthy and wise.
Дословный перевод: Кто рано лег спать и рано встал утром, тот будет здоровым, богатым и мудрым.

Русский аналог: Кто рано ложится и рано встает, здоровье, богатство и ум наживет. Кто рано встает, тому бог подает.

Cleanliness is next to godliness.
Дословный перевод: Чистота следует за набожностью.

Русский аналог: В здоровом теле здоровый дух.

You are what you eat.
Дословный перевод: Человек – это то, что он ест.

Русский аналог: Скажи мне, что ты ешь, и я скажу, кто ты.

Wealth is nothing without health.
Дословный перевод: Богатство — ничто без здоровья.

Русский аналог: Не рад больной и золотой кровати. Здоровье дороже денег. Здоровье — первое богатство. Здоровье дороже всякого богатства.

Health is not valued till sickness comes.
Дословный перевод: Здоровье не ценится, пока не приходит болезнь.

Русский аналог: Тот здоровья не знает, кто болен не бывает.

Better ten times ill than one time dead.
Лучше десять раз болеть, чем один раз умереть.

Лучше сто раз болеть, чем один раз умереть.

Worrying never did anyone any good.
Дословный перевод: Беспокойство еще никому не помогало.

Русский аналог: Дурная голова ногам покоя не дает.

Sleep is a healing balm for every ill
Дословный перевод: Сон является целительным бальзамом для каждой болезни

Русский аналог: Сон — бальзам природы.

A change is as good as a rest
Дословный перевод: Изменение так же хорошо, как отдых.

Русский аналог: Лучший отдых — смена деятельности.

Don’t worry, be happy.
Дословный перевод: Не беспокойся, будь счастлив.

Русский аналог: Утро вечера мудренее.

Break a leg.
Дословный перевод: Чтоб ты ногу сломал(а).

Русский аналог: Ни пуха ни пера!

It’s the early bird that gets the worm.
Дословный перевод: Ранняя пташка склюет червячка.

Русский аналог: Кто рано встаёт, тому Бог подаёт.

Happiness is nothing more than good health and a bad memory.
Дословный перевод: Счастье - это всего лишь хорошее здоровье и плохая память.

Health and cheerfulness mutually beget each other.
Дословный перевод: Здоровье и жизнерадостность рука об руку идут.

A good rest is half the work.
Дословный перевод: Хороший отдых - половина дела.

A man too busy to take care of his health is like a mechanic too busy to take care of his tools.
Дословный перевод: Человек слишком занят, чтобы позаботиться о своем здоровье, как механик, который слишком занят, чтобы позаботиться о своем инструменте.

Eat to live, not live to eat.
Дословный перевод: Есть, чтобы жить, а не жить, чтобы есть.

Eat well, drink in moderation, and sleep sound, in these three good health abound.
Дословный перевод: Ешь хорошо, пей умеренно и крепко спи. В этих трех вещах все здоровье.

He who has health has hope, and he who has hope, has everything.
Дословный перевод: У кого есть здоровье — у того есть надежда, у кого есть надежда — у того есть все.

A human can be healthy without killing animals for food. Therefore if he eats meat he participates in taking animal life merely for the sake of his appetite.
Дословный перевод: Человек может быть здоров, не убивая животных для еды. Если он ест мясо, он забирает жизнь у животных ради своего аппетита.

Health is better than wealth (английская пословица).
Дословный перевод: Здоровье лучше, чем богатство.

Hygiene is two thirds of health.
Дословный перевод: Гигиена составляет две трети здоровья.

Prevention is better than cure.
Дословный перевод: Профилактика лучше лечения.

The greatest wealth is health.
Дословный перевод: Величайшее богатство - это здоровье.

The first wealth is health.
Дословный перевод: Здоровье — главное богатство.

Prevention is better than cure (английская пословица)
Дословный перевод: Лучше болезнь предотвратить, чем потом лечить.

Laughter is the best medicine
Дословный перевод: Смех — лучшее лекарство.

Every patient carries her or his own doctor inside.
Дословный перевод: Доктор внутри каждого пациента.

Fond of doctors, little health, Fond of lawyers, little wealth.
Дословный перевод: Любовь к докторам — мало здоровья, любовь к юристам — мало денег.

Who wants to keep sane should live far from a doctor.
Кто хочет сохранить рассудок, должен держаться подальше от докторов.

It is better to wear out than to rust out.
Дословный перевод: Лучше износиться, чем заржаветь.

Health is not simply the absence of sickness.
Здоровье - это не просто отсутствие болезни.

На уроке возможно также использование элементов дыхательной гимнастики Стрельниковой (в рамках минутной динамической паузы). Работа в группах также дает возможность детям изменять положение тела во время урока, посредством чего снимается мышечное напряжение.

